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ZMĚNA 

PŘÍLOH Č. 1, 3 A 4 STATUTU UNIVERZITY KARLOVY 

Akademický senát Univerzity Karlovy 

se podle § 9 odst. 1 písm. b) a § 17 odst. 1 písm. a) zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách 

a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách), ve znění pozdějších předpisů, 

usnesl na této změně Statutu Univerzity Karlovy: 

 

Čl. I 

Změna přílohy č. 1 Statutu Univerzity Karlovy 

Příloha č. 1 Statutu Univerzity Karlovy zní: 

„Příloha č. 1 Statutu Univerzity Karlovy 

ORGANIZAČNÍ ŘÁD UNIVERZITY KARLOVY 

 

Čl. 1 

Úvodní ustanovení 

1. Tato příloha obsahuje seznam fakult a dalších součástí univerzity a určuje, kterým dalším 

součástem univerzity je svěřen výkon správy majetku univerzity. 

2. Dále tato příloha stanoví základní pravidla pro užívání názvu univerzity a jejích součástí a 

oficiálních zkratek. Název univerzity a jejích součástí se užívá ve variantách uvedených 

v části II. této přílohy. V grafickém znázornění názvu součásti univerzity, ve kterém je 

název univerzity oddělen od názvu samotné součásti čárkou, je možné tuto čárku vypustit, 

pokud jsou tyto dvě části názvu v řádcích nad sebou. Jiné varianty nejsou přípustné. 

 

Část I. 

Členění univerzity 

 

Čl. 2 

Fakulty 

1. Fakultami univerzity jsou 

a) Katolická teologická fakulta, 

b) Evangelická teologická fakulta, 

c) Husitská teologická fakulta, 

d) Právnická fakulta, 

e) 1. lékařská fakulta, 

f) 2. lékařská fakulta, 

g) 3. lékařská fakulta, 

h) Lékařská fakulta v Plzni, 

i) Lékařská fakulta v Hradci Králové, 

j) Farmaceutická fakulta v Hradci Králové, 

k) Filozofická fakulta, 



l) Přírodovědecká fakulta, 

m) Matematicko-fyzikální fakulta, 

n) Pedagogická fakulta, 

o) Fakulta sociálních věd, 

p) Fakulta tělesné výchovy a sportu, 

q) Fakulta humanitních studií. 

2. Organizační členění fakulty upravuje její statut. 

 

Čl. 3 

Vysokoškolské ústavy 

1. Vysokoškolskými ústavy univerzity jsou: 

a) Ústav dějin Univerzity Karlovy a archiv Univerzity Karlovy, 

b) Centrum pro teoretická studia, 

c) Centrum pro ekonomický výzkum a doktorské studium, 

d) Centrum pro otázky životního prostředí. 

2. Organizační uspořádání vysokoškolského ústavu upravuje organizační řád, který je jeho 

vnitřním předpisem. 

3. Vysokoškolským ústavem, jemuž je svěřen výkon správy majetku univerzity, je Centrum 

pro ekonomický výzkum a doktorské studium. 

 

Čl. 4 

Jiná pracoviště pro vzdělávací a tvůrčí činnost nebo pro poskytování 

informačních služeb nebo převod technologií 

1. Jinými pracovišti univerzity pro vzdělávací a tvůrčí činnost nebo pro poskytování 

informačních služeb nebo převod technologií (dále jen „jiné pracoviště”) jsou: 

a) Centrum pro přenos poznatků a technologií, 

b) Ústav jazykové a odborné přípravy, 

c) Ústřední knihovna. 

2. Organizační uspořádání jiného pracoviště upravuje organizační řád, který je jeho 

vnitřním předpisem. 

3. Jiným pracovištěm, jemuž je svěřen výkon správy majetku univerzity, je Ústav jazykové 

a odborné přípravy. 

 

Čl. 5 

Účelová zařízení 

1. Účelovými zařízeními univerzity pro kulturní a sportovní činnost, pro ubytování a 

stravování zejména členů akademické obce nebo k zajišťování provozu školy (dále jen 

„účelové zařízení”) jsou: 

a) Agentura Rady vysokých škol, 

b) Koleje a menzy, 

c) Nakladatelství Karolinum, 

d) Správa budov a zařízení, 

e) Ústav výpočetní techniky. 

2. Organizační uspořádání účelového zařízení univerzity upravuje organizační řád, který je 

jeho vnitřním předpisem. 

3. Účelovými zařízeními, jimž je svěřen výkon správy majetku univerzity, jsou: 



a) Agentura Rady vysokých škol, 

b) Koleje a menzy, 

c) Nakladatelství Karolinum. 

 

Část II. 

Názvy a zkratky univerzity a jejích součástí 

 

Čl. 6 

Univerzita 

1. Univerzita užívá název „Univerzita Karlova“. 

2. Název univerzity v překladu do 

a) latinského jazyka zní „Universitas Carolina“, 

b) anglického jazyka zní „Charles University“, 

c) francouzského jazyka zní „L’université Charles“, 

d) německého jazyka zní „Karlsuniversität“, 

e) španělského jazyka zní „Universidad Carolina“. 

3. Jako zkratka názvu univerzity se v českém jazyce užívá „UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU“. 

 

Čl. 7 

Katolická teologická fakulta 

1. Fakulta užívá název „Katolická teologická fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Katolická teologická 

fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas theologiae catholicae Universitatis 

Carolinae“ a „Universitas Carolina, Facultas theologiae catholicae“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Catholic Theology“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „KTF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU CATHOLIC“. 

 

Čl. 8 

Evangelická teologická fakulta 

1. Fakulta užívá název „Evangelická teologická fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Evangelická teologická 

fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas theologiae evangelicae Universitatis 

Carolinae“ a „Universitas Carolina, Facultas theologiae evangelicae“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Protestant 

Theology“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „ETF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU PROTESTANT“. 

 

Čl. 9 

Husitská teologická fakulta 

1. Fakulta užívá název „Husitská teologická fakulta Univerzity Karlovy“. 



2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Husitská teologická 

fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas theologiae Hussiticae Universitatis 

Carolinae a „Universitas Carolina, Facultas theologiae Hussiticae“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Hussite Theology“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „HTF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU HUSSITE“. 

 

Čl. 10 

Právnická fakulta 

1. Fakulta užívá název „Právnická fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Právnická fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas iuridica Universitatis Carolinae“ a 

„Universitas Carolina, Facultas iuridica“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Law“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „PF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU LAW“. 

 

Čl. 11 

1. lékařská fakulta 

1. Fakulta užívá název „1. lékařská fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, 1. lékařská fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas medica prima Universitatis Carolinae“ a 

„Universitas Carolina, Facultas medica prima“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, First Faculty of Medicine“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „1. LF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU 1ST MED“. 

 

Čl. 12 

2. lékařská fakulta 

1. Fakulta užívá název „2. lékařská fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, 2. lékařská fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas medica secunda Universitatis Carolinae“ 

a „Universitas Carolina, Facultas medica secunda“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Second Faculty of Medicine“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „2. LF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU 2ND MED“. 

 

Čl. 13 

3. lékařská fakulta 

1. Fakulta užívá název „3. lékařská fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, 3. lékařská fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas medica tertia Universitatis Carolinae“ a 

„Universitas Carolina, Facultas medica tertia“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Third Faculty of Medicine“. 



5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „3. LF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU 3RD MED“. 

 

Čl. 14 

Lékařská fakulta v Plzni 

1. Fakulta užívá název „Lékařská fakulta v Plzni Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Lékařská fakulta v Plzni“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas medica Pilsnensis Universitatis 

Carolinae“ a „Universitas Carolina, Facultas medica Pilsnensis“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Medicine in Pilsen“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „LFP UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU MED PILSEN“. 

 

Čl. 15 

Lékařská fakulta v Hradci Králové 

1. Fakulta užívá název „Lékařská fakulta v Hradci Králové Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Lékařská fakulta v Hradci 

Králové“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas medica Hradec Kralove Universitatis 

Carolinae“ a „Universitas Carolina, Facultas medica Hradec Kralove“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Medicine in Hradec 

Kralove“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „LF HK UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU MED HK“. 

 

Čl. 16 

Farmaceutická fakulta v Hradci Králové 

1. Fakulta užívá název „Farmaceutická fakulta v Hradci Králové Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Farmaceutická fakulta 

v Hradci Králové“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas pharmaceutica Reginae Gradecensis 

Universitatis Carolinae“ a „Universitas Carolina, Facultas pharmaceutica Reginae 

Gradecensis“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Pharmacy in Hradec 

Kralove“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „FaF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU PHARM“. 

 

Čl. 17 

Filozofická fakulta 

1. Fakulta užívá název „Filozofická fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Filozofická fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas philosophica Universitatis Carolinae“ a 

„Universitas Carolina, Facultas philosophica“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Arts“. 



5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „FF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU ARTS“. 

 

Čl. 18 

Přírodovědecká fakulta 

1. Fakulta užívá název „Přírodovědecká fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Přírodovědecká fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas rerum naturalium Universitatis 

Carolinae“ a „Universitas Carolina, Facultas rerum naturalium. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Science“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „PřF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU SCI“. 

 

Čl. 19 

Matematicko-fyzikální fakulta 

1. Fakulta užívá název „Matematicko-fyzikální fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Matematicko-fyzikální 

fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas mathematica physicaque Universitatis 

Carolinae“ a „Universitas Carolina, Facultas mathematica physicaque“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Mathematics and 

Physics“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „MFF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU MATHPHYS“. 

 

Čl. 20 

Pedagogická fakulta 

1. Fakulta užívá název „Pedagogická fakulta Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas paedagogica Universitatis Carolinae“ a 

„Universitas Carolina, Facultas paedagogica“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Education“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „PedF UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU EDU“. 

 

Čl. 21 

Fakulta sociálních věd 

1. Fakulta užívá název „Fakulta sociálních věd Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Fakulta sociálních věd“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas rerum socialium Universitatis Carolinae“ 

a „Universitas Carolina, Facultas rerum socialium“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Social Sciences“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „FSV UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU SOC“. 

 

Čl. 22 



Fakulta tělesné výchovy a sportu 

1. Fakulta užívá název „Fakulta tělesné výchovy a sportu Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Fakulta tělesné výchovy a 

sportu“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas artis gymnicae Universitatis Carolinae“ a 

„Universitas Carolina, Facultas artis gymnicae“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Physical Education 

and Sport“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „FTVS UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU SPORT“. 

 

Čl. 23 

Fakulta humanitních studií 

1. Fakulta užívá název „Fakulta humanitních studií Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá fakulta název „Univerzita Karlova, Fakulta humanitních 

studií“. 

3. Název fakulty v latinském jazyce zní „Facultas rerum humanarum Universitatis 

Carolinae“ a „Universitas Carolina, Facultas rerum humanarum“. 

4. Název fakulty v anglickém jazyce zní „Charles University, Faculty of Humanities“. 

5. Jako zkratka názvu fakulty se v českém jazyce užívá „FHS UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU HUM“. 

 

Čl. 24 

Ústav dějin Univerzity Karlovy a archiv Univerzity Karlovy 

1. Ústav užívá název „Ústav dějin Univerzity Karlovy a archiv Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá ústav název „Univerzita Karlova, Ústav dějin Univerzity 

Karlovy a archiv“. 

3. Název ústavu v anglickém jazyce zní „Institute of the History of Charles University and 

Archive of Charles University“. 

4. Jako zkratka názvu ústavu se v českém jazyce užívá „ÚDA UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU HISTARCHIVE“. 

 

Čl. 25 

Centrum pro teoretická studia 

1. Ústav užívá název „Centrum pro teoretická studia Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá ústav název „Univerzita Karlova, Centrum pro teoretická 

studia“. 

3. Název ústavu v anglickém jazyce zní „Charles University, Centre for Theoretical Study“. 

4. Jako zkratka názvu ústavu se v českém jazyce užívá „CTS UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU CTS“. 

 

Čl. 26 

Centrum pro ekonomický výzkum a doktorské studium 

1. Ústav užívá název „Centrum pro ekonomický výzkum a doktorské studium Univerzity 

Karlovy“. 



2. V právních vztazích užívá ústav název „Univerzita Karlova, Centrum pro ekonomický 

výzkum a doktorské studium Univerzity Karlovy“. 

3. Název ústavu v anglickém jazyce zní „Charles University, Centre for Economic Research 

and Graduate Education“. 

4. Jako zkratka názvu ústavu se v českém jazyce užívá „CERGE UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU CERGE“. 

 

Čl. 27 

Centrum pro otázky životního prostředí 

1. Ústav užívá název „Centrum pro otázky životního prostředí Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá ústav název „Univerzita Karlova, Centrum pro otázky 

životního prostředí“. 

3. Název ústavu v anglickém jazyce zní „Charles University, Environment Centre“. 

4. Jako zkratka názvu ústavu se v českém jazyce užívá „COŽP UK“, v anglickém jazyce a 

ostatních jazycích „CU ENVI“. 

 

Čl. 28 

Centrum pro přenos poznatků a technologií 

1. Jiné pracoviště užívá název „Centrum pro přenos poznatků a technologií Univerzity 

Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá jiné pracoviště název „Univerzita Karlova, Centrum pro 

přenos poznatků a technologií“. 

3. Název jiného pracoviště v anglickém jazyce zní „Charles University, Centre for 

Knowledge and Technology Transfer“. 

4. Jako zkratka názvu jiného pracoviště se v českém jazyce užívá „CPPT UK“, v anglickém 

jazyce a ostatních jazycích „CU TTO“. 

 

Čl. 29 

Ústav jazykové a odborné přípravy 

1. Jiné pracoviště užívá název „Ústav jazykové a odborné přípravy Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá jiné pracoviště název „Univerzita Karlova, Ústav jazykové a 

odborné přípravy“. 

3. Název jiného pracoviště v anglickém jazyce zní „Charles University, Institute for 

Language and Preparatory Studies“. 

4. Jako zkratka názvu jiného pracoviště se v českém jazyce užívá „ÚJOP UK“, v anglickém 

jazyce a ostatních jazycích „CU ILPS“. 

 

Čl. 30 

Ústřední knihovna 

1. Jiné pracoviště užívá název „Ústřední knihovna Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá jiné pracoviště název „Univerzita Karlova, Ústřední 

knihovna“. 

3. Název jiného pracoviště v anglickém jazyce zní „Charles University, Central Library“. 

4. Jako zkratka názvu jiného pracoviště se v českém jazyce užívá „ÚK UK“, v anglickém 

jazyce a ostatních jazycích „CU LIB“. 

 



Čl. 31 

Agentura Rady vysokých škol 

1. Účelové zařízení užívá název „Agentura Rady vysokých škol“. 

2. V právních vztazích užívá účelové zařízení název „Univerzita Karlova, Agentura Rady 

vysokých škol“. 

3. Název účelového zařízení v anglickém jazyce zní „Agency of the Council of Higher 

Education Institutions“. 

4. Jako zkratka názvu účelového zařízení se v českém jazyce užívá „ARVŠ“. 

 

Čl. 32 

Koleje a menzy 

1. Účelové zařízení užívá název „Koleje a menzy Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá účelové zařízení název „Univerzita Karlova, Koleje a menzy“. 

3. Název účelového zařízení v anglickém jazyce zní „Charles University, Dormitories and 

Refectories“. 

4. Jako zkratka názvu účelového zařízení se v českém jazyce užívá „KaM UK“, v anglickém 

jazyce a ostatních jazycích „CU DORMS“. 

 

Čl. 33 

Nakladatelství Karolinum 

1. Účelové zařízení užívá název „Nakladatelství Karolinum Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá účelové zařízení název „Univerzita Karlova, Nakladatelství 

Karolinum“. 

3. Název účelového zařízení v anglickém jazyce zní „Charles University, Karolinum Press“. 

4. Jako zkratka názvu účelového zařízení se v českém jazyce užívá „NK UK“, v anglickém 

jazyce a ostatních jazycích „CU PRESS“. 

 

Čl. 34 

Správa budov a zařízení 

1. Účelové zařízení užívá název „Správa budov a zařízení Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá účelové zařízení název „Univerzita Karlova, Správa budov a 

zařízení“. 

3. Název účelového zařízení v anglickém jazyce zní „Charles University, Premises and 

Facilities Administration“. 

4. Jako zkratka názvu účelového zařízení se v českém jazyce užívá „SBZ UK“, v anglickém 

jazyce a ostatních jazycích „CU FACIL“. 

 

Čl. 35 

Ústav výpočetní techniky 

1. Účelové zařízení užívá název „Ústav výpočetní techniky Univerzity Karlovy“. 

2. V právních vztazích užívá účelové zařízení název „Univerzita Karlova, Ústav výpočetní 

techniky“. 

3. Název účelového zařízení v anglickém jazyce zní „Charles University, Information and 

Communication Technologies”. 

4. Jako zkratka názvu účelového zařízení se v českém jazyce užívá „ÚVT UK“, v anglickém 

jazyce a ostatních jazycích „CU ICT“.“. 



 

Čl. II 

Změna přílohy č. 3 Statutu Univerzity Karlovy 

Příloha č. 3 Statutu Univerzity Karlovy zní: 

„Příloha č. 3 Statutu Univerzity Karlovy 

INSIGNIE UNIVERZITY KARLOVY 

 

Čl. 1 

Pečetidlo pražské univerzity 

Pečetidlo pražské univerzity bylo zhotoveno hned v počátcích pražského vysokého učení. 

V pečetním poli je vyobrazen klečící král český a římský, který podává oběma rukama 

svatému Václavovi složenou zakládací listinu s přivěšenou pečetí. Po stranách postav je 

vpravo erb krále římského, vlevo krále českého a pod korouhví se znamením svatováclavské 

orlice je písmeno W (Wenceslaus). Opis stříbrného pečetidla v perlovcích gotickou 

majuskulou: „SIGILLUM UNIVERSITATIS SCOLARIUM STUDII PRAGENSIS“. Vlastní pečetidlo 

je stříbrná destička o průměru 60,5 mm a síle 1,5 mm, jež je usazena olověným podkladem 

tloušťky 1 až 2 mm na kruhovou ocelovou desku silnou 8,5 až 9 mm, jež přechází 

v osmihranný, na konci čtyřhranný čep se zaříznutými hranami. S tímto čepem, který pochází 

z mnohem pozdější doby, činí výška typáře 84,5 mm. 

Čl. 2 

Rektorské žezlo 

Rektorské žezlo zhotovil pražský zlatník Jan Tengler podle návrhu malíře Bedřicha 

Wachsmanna po roce 1882. Žezlo má korunu tvořenou koulí (symbolem universa) a křížem s 

broušeným ametystem uprostřed. Stříbrná zlacená hlavice je posázena šestnácti českými 

granáty. Kolem dříku v kartuších jsou čtyři oválné emailované znaky: český lev, slezská orlice, 

moravská orlice a znak univerzity z pečetního pole pečetidla pražské univerzity. Celková 

výška žezla je 131 cm. 

Čl. 3 

Žezlo Katolické teologické fakulty 

Žezlo zhotovil Jan Tengler podle návrhu Bedřicha Wachsmanna v roce 1891. Hlavice žezla 

Katolické teologické fakulty má v koruně alegorii Víry, jež je představována stříbrnou soškou 

ženy, která drží kříž v pravici a knihu v levici. Hlavice je zdobena českými granáty. V kartuších 

jsou tři emailované štítky se symboly: kříž, archa Noemova a pták pelikán krmící mláďata 

vlastní krví (symbol eucharistie). Celková výška žezla je 122 cm. 

Čl. 4 

Žezlo Husitské teologické fakulty 

Žezlo Husitské teologické fakulty, zhotovené v roce 1997 podle návrhu J. B. Láška a M. 

Dandára, má korunu ve tvaru čtyř akantových lístků, podpírajících paténu se vztyčeným 

křížem. Na lůžku květu je vyryto „UNIVERSITAS CAROLINA PRAGENSIS + FACULTAS 

THEOLOGIAE HUSSITICAE 1990“. Uprostřed je liturgický kalich s vyrytými portréty sv. Cyrila 

a Metoděje, sv. Václava, sv. Prokopa a Mistra Jana Husa. Hlavice je na biskupské berle 

skládající se ze tří částí. Žezlo je z nerezavějícího kovu a je celé pozlaceno. Celková výška žezla 

je 113,5 cm. 



Čl. 5 

Žezlo Právnické fakulty 

Žezlo zhotovil Jan Tengler podle návrhu Bedřicha Wachsmanna po roce 1882. Stříbrná hlavice 

žezla Právnické fakulty je tvořena třemi esovitými hřebínky, jejichž spodní část nasedá na 

zlacenou korunku ze stříbrného plechu. Z korunky vycházejí tři tulipánové květy s listy. 

Hlavice je ukončena v koruně symboly práva: zkříženými fasces s mečem uprostřed. Pod nimi 

v čele hlavice je štít s váhami Spravedlnosti. Celková výška žezla je 117 cm. 

Čl. 6 

Žezlo lékařských fakult 

Žezlo zhotovil Jan Tengler podle návrhu Bedřicha Wachsmanna po roce 1882. Hlavice žezla 

lékařských fakult má korunu, již tvoří stříbrný věnec posázený 66 modrými tyrkysy. Uvnitř 

věnce je emblém lékařství: Aeskulapův kyj a had pijící z misky. Dvojité akantové listy pod 

věncem jsou zdobeny 23 drobnými českými granáty, které jsou rovněž na prstenci 

ukončujícím stonek žezla. Celková výška žezla je 123 cm. 

Čl. 7 

Žezlo Farmaceutické fakulty 

Žezlo je dílem Jozefa Soukupa z let 1982-1983. Hlavici žezla Farmaceutické fakulty tvoří v 

dolní části dvě kruhové intaglie z křišťálu, na čelní je obraz univerzitní pečeti, na druhé znak 

Hradce Králové, sídla fakulty. Po obvodu vodorovného disku nad nimi je vyryt nápis: 

„FACULTAS PHARMACEUTICA UNIVERSITATIS CAROLINAE PRAGENSIS“. Na kónickém 

sloupku nad diskem je postaven jako koruna šestiúhelník, zdobený pěti kozákovskými 

heliotropy. Uvnitř šestiúhelníku je koule z brazilského křišťálu s rytým symbolem farmacie. 

Celková výška žezla je 137 cm. 

Čl. 8 

Žezlo Filozofické fakulty 

Žezlo zhotovil Jan Tengler podle návrhu Bedřicha Wachsmana po roce 1882. Hlavice žezla 

nasedá na neúplně otevřený kalich z tepaných akantových listů. Vrchní část je tvořena třemi 

esovitě stočenými stonky s listy, jejichž dolní spirály jsou ukončeny třemi zdvojenými květy. 

Uprostřed je umístěna sova stojící na kouli jako symbol moudrosti. V koruně je slunce jako 

světla poznání a pravdy v podobě bezvousé masky, ze které vyzařuje šest rovných a šest 

plamenných paprsků. Stříbrné žezlo bylo v roce 1976 restaurováno a znovu pozlaceno. Jeho 

celková výška je 116 cm. 

Čl. 9 

Žezlo Přírodovědecké fakulty 

Slohově secesní žezlo Přírodovědecké fakulty je dílem pražského zlatníka Aloise Tenglera z 

roku 1926. Líc hlavice žezla představuje sedící postavu Přírody, opírající se o glóbus. U nohou 

má čtyři knihy a křivuli, za sebou dalekohled. V pozadí je panorama Hradčan. Při obvodu 

dvanáctiúhelníkové hlavice je umístěno šest znamení zvěrokruhu rytých z křišťálu. Terče pro 

znamení pokračují na rubu hlavice a jsou kryty lazurity. Ústředním motivem rubní strany 

hlavice je reliéf sovy stojící na knize. V koruně proti sobě klečí dvě postavy – akty muže a ženy. 

Mezi nimi vychází zlaté slunce, uprostřed nad jejich hlavami je dítě tvořící samostatný vrchol 

žezla. Je bohatě posázeno ametysty, chalcedony a karneoly na dříku, ve střední části granáty 

a citríny, v koruně ametysty, acháty a lapis lazuli. Žezlo bylo kompletně restaurováno v roce 

1979. Celková výška žezla je 115,7 cm. 



Čl. 10 

Žezlo Matematicko-fyzikální fakulty 

Žezlo Matematicko-fyzikální fakulty navrhl Zdeněk Kolářský v roce 1979. Hlavici tvoří kovové 

pruty různě harmonicky na sebe vázané do geometrických tvarů. Uprostřed hlavice je 

zeměkoule s drahami oběžnic. V koruně nad stylizovanými plamínky je Möbiova páska, 

symbolizující nikdy nekončící matematické a fyzikální poznání. Dřík žezla je ukončen 

kotoučem s 15 rubíny a terčíkem s pečetí Univerzity Karlovy, na štítcích v dolní části hlavice 

jsou symboly fakultních oborů. Celá hlavice je posázena 56 rubíny a čtyřmi avanturiny ve 

tvaru mugle. Celková výška žezla je 123,5 cm. 

Čl. 11 

Žezlo Pedagogické fakulty 

Žezlo Pedagogické fakulty bylo zhotoveno ve 20. letech 20. století v dílně pražského zlatníka 

Heinricha Grünfelda, původně pro Přírodovědeckou fakultu Německé univerzity. Nad 

prstencem hlavice žezla vybíhají těla čtyř delfínů, tvořící základ koruny s dvanácti měsíčky, 

na kterých leží kniha jako podstavec sedící sovy. Prstenec koruny zdobený maskarony má po 

stranách osm topasů. Celková výška žezla je 114 cm. 

Čl. 12 

Žezlo Fakulty tělesné výchovy a sportu 

Autorem návrhu žezla Fakulty tělesné výchovy a sportu je sochař H. Novák a výrobcem 

národní podnik SAFINA. Žezlo bylo vyrobeno původně pro Institut tělesné výchovy a sportu, 

který byl v roce 1959 začleněn do Univerzity Karlovy. Hlavici, a zároveň korunu žezla tvoří 

soška atleta – vítěze se vztyčenou pravicí a palmou vítězství v levé ruce. Žezlo je označeno 

signaturou H. N. 54 z roku 1954. Celková výška žezla je 117 cm. 

Čl. 13 

Žezlo Fakulty humanitních studií 

Autorem návrhu žezla Fakulty humanitních studií, zhotoveného v roce 2005, je Václav Sokol. 

Žezlo je dřevěné s kovovými doplňky. Dřík žezla je z leštěného švestkového dřeva tmavě 

hnědé barvy a je po celé délce ze čtyř stran lehce profilovaný se zaoblenými hranami. Hlavice 

je vyřezána z jednoho kusu voskem ošetřeného lipového dřeva v přírodní barvě a tvoří jí pár 

dlaní, jež se prsty lehce dotýkají jablka, které je ozdobené stopkou s lístkem z pozlacené 

mosazi. Dřík je s hlavicí spojen 5,4 cm širokým „náramkem“ z pozlacené mosazi. Celková 

výška žezla je 103,5 cm. 

Čl. 14 

Žezlo Fakulty sociálních věd 

Žezlo Fakulty sociálních věd zhotovil Otmar Oliva v roce 2017 podle ideového návrhu Martina 

Potůčka. Hlavice žezla zobrazuje lidskou společnost reprezentovanou zeměkoulí spočívající 

v konečcích prstů lidské ruky. Pět prstů symbolizuje pět oborů pěstovaných na fakultě, celá 

ruka pak schopnost všech sociálních věd nahlížet lidskou společnost „jako na dlani“. Žezlo je 

zhotoveno z postříbřeného hliníku a pozlaceného bronzu a osázeno drobnějšími drahými 

kameny a jedním mohutným kamenem lapis lazuli o průměru 8 cm v hlavici. Celková výška 

žezla je 135 cm. 

Čl. 15 

Rektorská medaile 

Autorem medaile je Otakar Španiel. Řetěz z 25 článků dvojnásobně provlékaného uzlu 



zhotovil pražský zlatník František Staněk. Na líci je obraz pečetního pole nejstaršího pečetidla 

– znak Univerzity Karlovy s opisem: „RECTOR MAGNIFICUS UNIVERSITATIS CAROLINAE 

PRAGENSIS“. Na rubu trojlist (symbol pražské hradní stavební huti z poloviny 14. století), 

uvnitř hlavice starého rektorského žezla (kříž posazený na kouli), po stranách „AD 1348 – 

1948“. Na ploškách mezi trojlistem a opisem zkratky latinské pozdravné formule: „Q.F 

/F.F/Q.S“ (Quod felix, faustum, fortunatumque sit. Nechť je to ke štěstí, zdaru a blahu.). Na 

rubu opis „UNIVERSITĚ KARLOVĚ ČESKÉ VYSOKÉ UČENÍ TECHNICKÉ“ připomíná, že medaili 

darovalo Univerzitě Karlově ČVUT roku 1948. Medaile je vyražena ze zlata a její průměr je 70 

mm. 

Čl. 16 

Medaile akademických hodnostářů 

Medaili zhotovil v roce 1959 Jiří Prádler. Na líci je obraz pečetního pole nejstaršího pečetidla 

– znak Univerzity Karlovy s opisem: „UNIVERSITAS CAROLINA PRAGENSIS + MCCCXLVIII +“. 

Na rubu v čtyřobloučí se nachází československý státní znak z doby před rokem 1960 a při 

okraji symboly fakult lékařské, přírodovědecké, právnické, filozofické. Průměr medaile ze 

zlaceného stříbra je 50 mm, Univerzita Karlova má 16 těchto medailí zavěšených na řetězech. 

Čl. 17 

Medaile děkana Katolické teologické fakulty 

Autorem medaile je Otakar Španiel a vznikla v roce 1950, kdy byla teologická fakulta 

vyloučena z Univerzity Karlovy. Na líci je obraz pečetního pole nejstaršího pečetidla – znak 

Univerzity Karlovy ve stejném provedení jako na rektorské medaili. Na rubu uprostřed je 

zkratka latinské pozdravné formule „Q.F.F.F.S.“ (Quod felix, faustum, fortunatumque sit) a v 

opise „ROMANA CATHOLICA FACULTAS S. THEOLOGIAE CYRILLO METHODIANA 

PRAGENSIS“. Průměr medaile ze zlaceného stříbra je 60 mm. 

Čl. 18 

Medaile děkana Evangelické teologické fakulty 

Medaile vznikla po roce 1950, kdy bylo Komenského jméno přiřčeno evangelické sekci 

bohosloví někdejší Husovy československé. evangelické fakulty, založené v roce 1919 mimo 

rámec Univerzity Karlovy. Na jejím líci je portrét Jana Amose Komenského. Opis zní 

„KOMENSKÉHO EVANGELICKÁ BOHOSLOVECKÁ FAKULTA x V PRAZE x“. Na rubu ve věnci z 

vinných hroznů, listů, úponků a obilních klasů je kalich. Nad ním nápis „SAPERE AGERE LOQUI 

1919“. Po levé straně kalicha se nachází nápis „LEV.2.13“ (verš ze starozákonní knihy 

Leviticus o řádu přípravné oběti), po pravé straně „MAR.9.49“ (odvolání na evangelium sv. 

Marka, verš „Každý bude solen ohněm“) a opis: „VICIT AGNUS NOSTER x EUM SEQUAMUR“. 

Průměr pečeti je 80 mm.  

Čl. 19 

Medaile děkana Husitské teologické fakulty 

Medaile vznikla v roce 1950 po oddělení sekce československého (husitského) bohosloví z 

někdejší Husovy československé evangelické fakulty a jejím autorem je J. Novák. Na jejím líci 

se nachází symbol kříže a kalicha (ideograf církve Československé husitské), dole je stužka s 

nápisem „DOKONČIT ČESKOU REFORMACI“ (citát ze sněmovního referátu prof. Karla 

Statečného, který byl pronesen na 1. sněmu CČSH 1924). Na rubu je idealizovaná podobizna 

Mistra Jana Husa a opis „HUSOVA ČESKOSLOVENSKÁ BOHOSLOVECKÁ FAKULTA V PRAZE 

1950“. Průměr medaile ze zlaceného stříbra je 60 mm. Články řetězu tvoří stylizované lipové 



listy.“. 

 

Čl. III 

Změna přílohy č. 4 Statutu Univerzity Karlovy 

Příloha č. 4 Statutu Univerzity Karlovy zní: 

„Příloha č. 4 Statutu Univerzity Karlovy 

ZNAK UNIVERZITY KARLOVY 

 

Čl. 1 

Základní popis znaku Univerzity Karlovy 

Znak Univerzity Karlovy (dále jen „znak univerzity“) je vyobrazení otisku „pečetidla pražské 

univerzity“ a odkazuje na historickou tradici pocházející z druhé poloviny 14. století. V kruhu 

pečetidla o průměru 60,5 mm je na pozadí kosočtverečných polí s růžicemi zobrazen zemský 

patron svatý Václav v kroužkové košili, v pravé ruce drží kopí s praporem, na němž je znamení 

svatováclavské orlice, pod ním majuskulní písmeno W, přes levou ruku má gotický štít s orlicí. 

Vedle něj klečí římský a český král Karel IV. s královskou korunou na hlavě, oběma rukama 

podává knížeti Václavovi složenou listinu s visutou pečetí. Vedle Karla IV. je erb panovníka 

Svaté říše římské (orlice), vedle svatého Václava je erb českého krále (dvouocasý český lev). 

Opis rámující pečetní pole sděluje v perlovcích gotickou majuskulí: SIGILLUM 

UNIVERSITATIS SCOLARIUM STUDII PRAGENSIS+ (v překladu: pečeť studentské obce učení 

pražského). Střední kruhové pole je kosočtverně zamřížkováno, přičemž ve výplních 

jednotlivých polí jsou pětilisté rozety a v jejich rozích křížky. U dolního okraje je hranolovitý, 

oboustranně se dozadu rozbíhající podstavec, jehož strany zdobí čtyřkruží s kroužkem 

uprostřed. 

 

Čl. 2 

Grafické podoby znaku univerzity 

 

 

 

obraz pečetního pole inverzní provedení 



 

 

grafická podoba I grafická podoba II 

 

 

grafická podoba III grafická podoba IV 

  

 

Čl. 3 

Pravidla užívání znaku univerzity 

1. Znak univerzity se užívá zejména v akademické a reprezentativní komunikaci. Není nikdy 

zobrazen samostatně, ale zásadně společně s názvem univerzity nebo její součásti 

v podobě stanovené v příloze č. 1 Statutu Univerzity Karlovy. 

2. Znak univerzity se užívá v těchto případech a podobách: 

a) v grafické podobě I univerzitou pro slavnostní a svého druhu jedinečné publikace, o 

kterých tak stanoví rektor, 

b) v grafické podobě II univerzitou pro vysokoškolské diplomy a další diplomy vydávané 

univerzitou, jakož i pro dodatky k diplomům; znak je v tomto případě standardně tištěn 

nebo tištěn jako slepotisk, 

c) v grafické podobě III jako nejběžnější varianta 

i. univerzitou též pro vysokoškolské diplomy a další diplomy vydávané univerzitou, 

jakož i pro dodatky k diplomům, 

ii. fakultami nebo dalšími součástmi univerzity pro označování jiných dokladů o studiu 

nebo o celoživotním vzdělávání, 

iii. univerzitou a fakultami a dalšími součástmi v úřední korespondenci, k označování 

pamětních písemností, knižních publikací, časopisů, tiskových zpráv, informačních a 

propagačních tiskovin nebo multimediálních výstupů, vizitek a webových stránek, 

pro běžné propagační nebo prezentační účely anebo pro společenské, kulturní, 

sportovní a jiné akce, 

iv. studenty a zaměstnanci univerzity k označování jejich bakalářských, diplomových, 

rigorózních, disertačních nebo habilitačních prací, 



d) v grafické podobě IV v případech, kdy není z technických důvodů možné použít znak v 

grafické podobě III, 

e) v inverzním provedení (upravená negativní podoba znaku) ve specifických případech 

dle rozhodnutí rektora. 

3. Rektor je oprávněn z podmínek užití znaku univerzity uvedených v odstavcích 1 a 2 povolit 

výjimku individuálně či opatřením rektora dle článku 56 odst. 4 Statutu Univerzity Karlovy. 

 

Čl. 4 

Základní barevné a další provedení znaku univerzity 

1. Barevné provedení znaku univerzity v grafické podobě I je vždy v černé barvě. 

2. Základní barevné provedení znaku univerzity v grafické podobě II, III a IV je v červené 

barvě, tzv. univerzitní/kardinálská červeň, což odkazuje na historickou tradici univerzity, 

neboť tuto barvu měl pečetní vosk. Aplikuje se vždy na vícebarevných materiálech, a to jen 

v kodifikacích dovolených opatřením rektora dle článku 56 odst. 4 Statutu Univerzity 

Karlovy. 

3. Provedení znaku univerzity v grafické podobě II, III a IV v černé barvě se aplikuje výhradně 

v černobílých materiálech. Pouze v případě zavedených edičních řad nebo periodik je 

možné na barevné, tj. plocha jedné barvy, obálce užít i černobílou variantu znaku 

univerzity. 

4. Tiskové provedení znaku univerzity v jiné než červené nebo černé barvě není přípustné. 

5. Znak univerzity v grafické podobě II, III a IV je dovoleno aplikovat také jako 

a) tzv. slepotisk (reliéfní ražbu), tj. plastickou deformací vhodného materiálu (silnější 

papír, kůže), 

b) součást hologramu nebo raznice hologramu, např. na studentských a zaměstnaneckých 

průkazech. 

6. Výjimkou z uvedených způsobů užití barevnosti znaku univerzity je situace, kdy je znak 

tradiční součástí loga fakulty. 

 

Čl. 5 

Minimální velikost a ochranná zóna znaku univerzity 

1. Minimální velikost znaku univerzity je určena průměrem kružnice opisující znak 

univerzity, který musí být zobrazen ve velikosti minimálně 15 mm. Současně je třeba dbát 

na čitelnost znaku univerzity. 

2. Ochranná zóna znaku univerzity je definována pomocí jednotky r, jejíž velikost odpovídá 

poloměru znaku univerzity. Ochranná zóna znaku univerzity je minimální vzdálenost v 

bezprostřední blízkosti znaku univerzity, do které nesmí zasahovat text, jiný znak či logo a 

ani další grafické prvky. Dále ochranná zóna znaku univerzity určuje minimální vzdálenost 

od okraje plochy, na které je znak univerzity vyobrazen. Velikost ochranné zóny znaku 

univerzity je nejméně 0,5·r. 

3. Grafické znázornění ochranné zóny znaku univerzity: 

 



 
 

4. Výjimky z uvedené ochranné zóny znaku univerzity: 

a) znak univerzity je součástí hologramu nebo raznice hologramu, např. na studentských 

a zaměstnaneckých průkazech, 

b) jedná se o tzv. metrický nebo optický výřez znaku univerzity k užití pro propagační 

účely za v článku 6 uvedených podmínek, 

c) znak univerzity je tradiční součástí loga fakulty.  

 

Čl. 6 

Metrický a optický výřez znaku univerzity 

1. Pro vybrané, zejména propagační, materiály je možné užít tzv. metrický nebo optický výřez 

znaku univerzity. 

2. Metrický výřez znaku univerzity zachovává identifikaci přesně poloviny znaku. Optický 

výřez znaku univerzity zachovává identifikaci postav Karla IV. a/nebo svatého Václava. 

Adekvátně u těchto výřezů musí být zachována ochranná zóna dle článku 5. 

3. Podmínkou vytvoření a užití metrického a optického výřezu znaku univerzity je zobrazení 

zásadních prvků ochranné známky znaku univerzity, které musí být i v dílčí části znaku 

univerzity nadále zachovány, aby bylo možné znak univerzity jednoznačně identifikovat.  

 

Čl. 7 

Užívání znaku univerzity třetí osobou 

1. Užívání znaku univerzity třetí osobou nesmí poškodit dobré jméno univerzity. 

2. Univerzita může za úplatu poskytnout třetí osobě, zejména výrobci a prodejci 

upomínkových předmětů, nebo jiné osobě pro reklamní účely propagující univerzitu, na 

základě smlouvy právo užívat znak univerzity v grafické podobě III nebo IV. 

3. Univerzita může bezúplatně poskytnout právo užívat znak univerzity v grafické podobě III 

nebo IV 

a) třetí osobě na základě smlouvy o společnosti, jíž je univerzita členem, při provozování 

činnosti, která je předmětem společnosti, 

b) třetí osobě na základě smlouvy o spolupráci nebo jiné smlouvy, je-li to v zájmu 

propagace univerzity, 

c) třetí osobě, již univerzita založila, nebo jejímž je členem, 

d) státu nebo územně samosprávnému celku, je-li to jak v zájmu univerzity, tak ve 

veřejném zájmu. 



4. Poskytnutí práva užívat znak univerzity musí být podmíněno splněním pravidel 

stanovených opatřením rektora dle článku 56 odst. 4 Statutu Univerzity Karlovy. Příslušná 

smlouva určí rovněž další podmínky pro užívání znaku a možnost právo užívání znaku 

odejmout v případě, že dojde k ohrožení nebo poškození dobrého jména univerzity nebo 

v případě že účast univerzity ve třetí osobě zanikne nebo je smlouva jinak ukončena. 

 

Čl. 8 

Ochrana znaku univerzity před zneužitím a užívání znaku univerzity jako ochranné 

známky 

1. Vedoucí pracovníci univerzity jsou povinni vytvářet na svých pracovištích podmínky k 

ochraně znaku univerzity při jeho užívání a v případě zjištění nedostatků, které by mohly 

poškodit dobré jméno univerzity, činit opatření k nápravě. 

2. Znak univerzity je zapsán v rejstříku ochranných známek jako ochranná známka 

univerzity. 

3. Užívání znaku univerzity v případech spadajících do předmětu ochranné známky je 

chráněno zákonem č. 441/2003 Sb., o ochranných známkách a o změně zákona č. 6/2002 

Sb., o soudech, soudcích, přísedících a státní správě soudů a o změně některých dalších 

zákonů (zákon o soudech a soudcích), ve znění pozdějších předpisů, (zákon o ochranných 

známkách), ve znění pozdějších předpisů. Smlouvy uvedené v článku 7 odst. 2 a 3 jsou 

licenčními smlouvami podle tohoto zákona, pokud jejich předmět spadá do předmětu 

ochranné známky univerzity. Právo užívat znak univerzity v těchto případech vzniká 

nabyvateli dnem zápisu licenční smlouvy do rejstříku ochranných známek vedeného 

Úřadem průmyslového vlastnictví. 

 

Čl. 9 

Opatření rektora 

Opatřením rektora dle článku 56 odst. 4 Statutu Univerzity Karlovy se stanoví zejména: 

a) podrobnosti o užívání znaku univerzity jako součásti loga univerzity a jejích součástí, 

b) pravidla užití metrických a optických výřezů znaku univerzity a další technické 

náležitosti užívání znaku univerzity, 

c) pravidla pro poskytování oprávnění užívat logo součástí univerzity.“. 

Čl. IV 

Přechodná ustanovení 

1. Univerzita a její součásti jsou povinny uvést svou praxi užívání názvů univerzity a jejích 

součástí včetně jejich zkratek a cizojazyčných překladů do souladu s přílohou č. 1 ve znění 

účinném ode dne nabytí účinnosti této změny nejpozději do 30. září 2027. 

2. Další součásti univerzity jsou povinny uvést své vnitřní předpisy do souladu s přílohou č. 1 

ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti této změny nejpozději do 30. září 2026. 

3. Rektor je povinen uvést opatření rektora k jednotnému vizuálnímu stylu univerzity do 

souladu s přílohou č. 1 ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti této změny nejpozději do 

30. září 2026. 

4. Prezentační a další obdobné předměty, které užívají název univerzity nebo její součásti 

nebo jejich zkratky či cizojazyčné překlady ve znění, které neodpovídá příloze č. 1 ve znění 



účinném ode dne nabytí účinnosti této změny, je možné používat k prezentaci univerzity nebo 

její součásti po 30. září 2027 pouze ve výjimečných případech, kdy by opačný postup v 

rozporu s péčí řádného hospodáře. 

5. Univerzita a její součásti jsou povinny uvést svou praxi užívání znaku univerzity do souladu 

s přílohou č. 4 ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti této změny nejpozději do 30. září 

2027. 

6. Rektor je povinen uvést opatření rektora k jednotnému vizuálnímu stylu univerzity do 

souladu s přílohou č. 4 ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti této změny nejpozději do 

30. září 2026. 

7. Změna přílohy č. 4 ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti této změny nemá vliv na užití 

znaku univerzity a na právní vztahy vzniklé přede dnem nabytí účinnosti této změny. 

Čl. V 

Závěrečná ustanovení 

1. Tato změna předpisu byla schválena Akademickým senátem Univerzity Karlovy dne 20. 

června 2025. 

2. Tato změna předpisu nabývá platnosti dnem registrace Ministerstvem školství mládeže a 

tělovýchovy.1 

3. Tato změna nabývá účinnosti dnem 1. října 2025. 

 

 

 

prof. MUDr. Milena Králíčková, Ph.D. 

rektorka Univerzity Karlovy 

 

 

 

JUDr. Ing. Josef Staša, CSc. 

předseda Akademického senátu Univerzity Karlovy 

 

 

 

 

 

 
1 § 36 zákona o vysokých školách. Registrace byla provedena dne 10. září 2025 
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